EN

Warning! Must wear protective gloves.Warnings and personal safetySee image 1Please wear
safety glasses, gloves, safety shoes, and helmet (head protection) when you install the dog kennel.
Do not install the dog kennel during extreme weather conditions such as strong winds or low
temperatures.Do not allow children and pets in the assembly area.Before beginning installation,
check local building codes regarding footings, location and other requirements.The dog kennel
must be built on a level surface. For example, a level wooden platform or a level concrete
foundation.It is recommended to secure the dog kennel to an immovable object or to the ground.
Keep the roof clean from snow and leaves. Heavy amounts of snow on the roof can damage the
kennel.Keep doors closed and locked to prevent wind damage.Do not stand on the roof.

DE

Warnung! Es miussen Schutzhandschuhe getragen werden.Warnungen und personliche
SicherheitSiehe Abbildung 1Bitte tragen Sie eine Schutzbrille, Handschuhe, Sicherheitsschuhe
und einen Helm (Kopfschutz), wenn Sie die Hundehlitte montieren. Hundehitte. Installieren Sie
die Hundehitte nicht bei extremen Wetterbedingungen wie starkem Wind oder niedrigen
Temperaturen.Lassen Sie Kinder und Haustiere nicht in den Montagebereich.Bevor Sie mit der
Montage beginnen, prufen Sie die értlichen Bauvorschriften in Bezug auf Fundamente, Standort
und andere Anforderungen.Die Hundehiitte muss auf einer ebenen Flache aufgebaut werden.
Zum Beispiel eine ebene Holzplattform oder ein ebenes Beton Fundament.Es wird empfohlen, die
Hundehitte an einem unbeweglichen Gegenstand oder auf dem Boden zu befestigen.Halten Sie
das Dach frei von Schnee und Laub. GroRRe Schneemengen auf dem Dach kénnen die Hundehiitte
beschadigen.Halten Sie die Tiren geschlossen und verriegelt, um Windschaden zu vermeiden.
Stellen Sie sich nicht auf das Dach.

FR

Attention, il faut porter des gants de protection. Le port de gants de protection est obligatoire.
Avertissements et sécurité personnelleVoir image 1Veuillez porter des lunettes de sécurité, des
gants, des chaussures de sécurité et un casque (protection de la téte) lorsque vous installez la
niche pour chiens. chien. N'installez pas la niche dans des conditions météorologiques extrémes
telles que des vents forts ou des températures basses. températures basses.Ne laissez pas les
enfants et lesanimaux domestiques dans lazone d assemblage.Avant de commencer I'installation,
vérifiez les codes de construction locaux concernant les semelles, 'emplacement et les autres
exigences. exigences.La niche doit étre construite sur une surface plane. Par exemple, une plate-
forme en bois plane ou une fondation en béton plane. en béton.ll est recommandé de fixer la
niche a un objet inamovible ou au sol.Débarrassez le toit de la neige et des feuilles. De fortes
guantités de neige sur le toit peuvent endommager la niche.Gardez les portes fermées et
verrouillées pour éviter que le vent ne les endommage.Ne vous tenez pas sur le toit.

NL

Waarschuwing! Draag beschermende handschoenen.Waarschuwingen en persoonlijke
veiligheidZie afbeelding 1Draag een veiligheidsbril, handschoenen, veiligheidsschoenen en een
helm (hoofdbescherming) wanneer u de hondenkennel installeert. kennel installeert. Installeer
de hondenkennel niet tijdens extreme weersomstandigheden zoals harde wind of lage
temperaturen.Laat geen kinderen en huisdieren toe in de montageruimte.Controleer voordat u
met de installatie begint de plaatselijke bouwverordeningen met betrekking tot funderingen,
locatie en andere eisen. vereisten.De hondenkennel moet op een vlakke ondergrond worden
gebouwd. Bijvoorbeeld een vlak houten platform of een vlakke betonnen fundering. fundering.
Het wordt aanbevolen om de hondenkennel vast te zetten aan een onbeweeglijk object of aan de
grond.Houd het dak schoon van sneeuw en bladeren. Zware sneeuw op het dak kan de kennel
beschadigen.Houd deuren gesloten en vergrendeld om windschade te voorkomen.Ga niet op het
dak staan.

ES

Atencién. Debe llevar guantes de proteccion.Advertencias y seguridad personalVer imagen
1Utilice gafas de seguridad, guantes, calzado de seguridad y casco (proteccidn para la cabeza)
cuando instale la caseta para perros. la caseta. No instale la caseta durante condiciones
meteoroldgicas extremas, como vientos fuertes o bajas temperaturas. temperaturas.No permita
qgue haya nifos ni animales domésticos en la zona de montaje.Antes de comenzar la instalacion,
compruebe los cédigos de construccion locales en relacion con las zapatas, la ubicacion y otros
requisitos.La caseta para perros debe construirse sobre una superficie nivelada. Por ejemplo, una
plataforma de madera nivelada o un cimiento de hormigdn nivelado. de hormigén.Se recomienda
fijar la caseta a un objeto inamovible o al suelo.Mantenga el tejado limpio de nieve y hojas. Una
gran cantidad de nieve en el tejado puede danar la caseta.Mantenga las puertas cerradas y
bloqueadas para evitar dafos por el viento.No se suba al tejado.

IT

Attenzione! E necessario indossare guanti protettivi.Avvertenze e sicurezza personaleVedere
immagine 1Durante l'installazione della cuccia, indossare occhiali, guanti, scarpe di sicurezza e
casco (protezione per la testa). cuccia. Non installare la cuccia in caso di condizioni meteorologiche
estreme, come vento forte o basse temperature. temperature basse.Non lasciare che bambini e
animali domestici si trovino nell’area di montaggio.Prima di iniziare I'installazione, verificare le
norme edilizie locali per quanto riguarda le fondamenta, I'ubicazione e altri requisiti. requisiti.La
cuccia deve essere costruita su una superficie piana. Ad esempio, una piattaforma in legno o una
fondazione in cemento. cemento.Si consiglia di fissare la cuccia a un oggetto immobile o al suolo.
Mantenere il tetto pulito da neve e foglie. Una forte quantita di neve sul tetto puo danneggiare la
cuccia.-Tenere le porte chiuse e bloccate per evitare danni causati dal vento.Non salire sul tetto.

PL

Ostrzezenie! Nalezy nosi¢ rekawice ochronne.Ostrzezenia i bezpieczenstwo osobistePatrz rysunek
1Podczas montazu budy dla psa nalezy nosi¢ okulary ochronne, rekawice, obuwie ochronne i kask
(ochrona gtowy). bude dla psa. Nie nalezy montowac¢ budy podczas ekstremalnych warunkéw
pogodowych, takich jak silny wiatr lub niskie temperatury. temperatury.Nie zezwalaj dzieciom i
zwierzetom domowym na przebywanie w obszarze montazu.Przed rozpoczeciem montazu nalezy
sprawdzi¢ lokalne przepisy budowlane dotyczace fundamentdw, lokalizacji i innych wymagan.
wymagan.Buda dla psa musi by¢ zbudowana na réwnej powierzchni. Na przyktad na réownej
drewnianej platformie lub rwnym betonowym fundamencie. betonowym fundamencie.Zaleca
sie przymocowanie budy do nieruchomego obiektu lub do podtoza.Utrzymuj dach w czystosci od
$niegu i lisci. Duze ilosci sniegu na dachu moga uszkodzi¢ bude.Drzwi powinny by¢ zamkniete i
zablokowane, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym przez wiatr.Nie stawaj na dachu.

Ccz

Pozor! Je nutné pouzivat ochranné rukavice.Upozornéni a osobni bezpecnostViz obrazek 1P¥i
instalaci psa pouzivejte ochranné bryle, rukavice, bezpecnostni obuv a pfilbu (ochranu hlavy).
boudy pro psy. Boudu pro psy neinstalujte za extrémnich povétrnostnich podminek, jako je silny
vitr nebo nizka teplota. teploty.Do prostoru montaze nevpoustéjte déti a domdci zvifata.Pred
zahdjenim instalace zkontrolujte mistni stavebni predpisy tykajici se zakladl, umisténi a dalSich.
pozadavkU.Psi bouda musi byt postavena na rovném povrchu. Napfiklad na rovné dfevéné plosiné
nebo na rovném betonu. zakladu.Doporucujeme boudu pro psy upevnit k nepohyblivému objektu

nebo k zemi.Stfechu udrzujte ¢istou od snéhu a listi. Velké mnoZstvi snéhu na stfeSe muize boudu
poskodit.Dvefe udrZujte zaviené a zamcené, abyste zabranili poSkozeni vétrem.Nestljte na
streSe.

DK

Advarsel! Skal bzere beskyttelseshandsker.Advarsler og personlig sikkerhedSe billede 1Brug
sikkerhedsbriller, handsker, sikkerhedssko og hjelm (hovedbeskyttelse), nar du installerer
hundegarden. kennel. Installer ikke hundekennel under ekstreme vejrforhold som f.eks. staerk
vind eller lave temperaturer. temperaturer.Lad ikke bgrn og kealedyr opholde sig i
monteringsomradet.Fgrdupabegynderinstallationen,skaldutjekkedelokalebygningsreglementer
vedrgrende fundamenter, placering og andre krav. krav.Hundekennelen skal bygges pa en plan
overflade. For eksempel en plan traeplatform eller et plant betonfundament. fundament.Det
anbefales at fastggre hundegarden til en ubevaegelig genstand eller til jorden.Hold taget rent for
sne og blade. Store maengder sne pa taget kan beskadige kennelen.Hold dgrene lukkede og laste
for at forhindre vindskader.Sta ikke pa taget.

PT
Atencdo! E necessério usar luvas de protecdo.Avisos e seguranca pessoalVer imagem 1Utilize
Oculos de protecao, luvas, calcado de seguranca e capacete (prote¢ao da cabecga) quando instalar
o canil. Nao instale o canil durante condig¢des climatéricas extremas, como ventos fortes ou baixas
temperaturas baixas.Ndao permita a presenca de criangas e animais de estimacdo na area de
montagem.Antes de iniciar a instalacao, verifique os cddigos de construcdo locais relativamente
a fundacgdes, localizagdo e outros requisitos.O canil deve ser construido numa superficie plana.
Por exemplo, uma plataforma de madeira nivelada ou uma de betao.Recomenda-se que o canil
seja fixado a um objeto imdvel ou ao solo.Mantenha o telhado limpo de neve e folhas. Uma
grande quantidade de neve no telhado pode danificar o canil.Mantenha as portas fechadas e
trancadas para evitar danos causados pelo vento.Nao se apoie no tejadilho.

HU

Figyelem!VédGkesztyditkell viselni.Figyelmeztetések és személyes biztonsaglLasd az 1. képetKérijlik,
viseljen véd6szemiiveget, keszty(it, biztonsagi cip6t és sisakot (fejvédd), amikor a kutyat felszereli.
kutyafuttatot. Ne szerelje fel a kutyafuttatot széls6séges id6jarasi koriilmények kozott, példaul
erds szélben vagy alacsony hémérséklet esetén.Ne engedjen gyerekeket és hdazidllatokat a
a hely és egyéb kovetelményeket.A kutyafuttatot sik felliletre kell épiteni. Példaul egy vizszintes
fa platformon vagy egy vizszintes betonon. alapozas.Ajanlott a kutyafuttatét egy mozdithatatlan
targyhoz vagy a talajhoz rogziteni.A tet6t tartsa tisztan a hotdl és a levelektdl. A tetén |évé nagy
mennyiségl ho karosithatja a kennelt.A szélkarok megel6zése érdekében tartsa az ajtdkat zarva
és reteszelve.Ne alljon a tetén.

NO

Advarsel! Ma bruke vernehansker.Advarsler og personlig sikkerhetSe bilde 1Bruk vernebriller,
hansker, vernesko og hjelm (hodebeskyttelse) nar du monterer hundeburet. kennelen. lkke
monter hundegarden under ekstreme veaerforhold som sterk vind eller lave temperaturer.
temperaturer.lkke la barn og kjeeledyr oppholde seg i monteringsomradet.Fgr du begynner
monteringen, ma du sjekke lokale byggeforskrifter med hensyn til fundament, plassering og andre
krav.Hundeburet ma bygges pa et plant underlag. For eksempel en jevn treplattform eller et jevnt
betongfundament. betongfundament.Det anbefales a feste hundegarden til en fast gjenstand
eller til bakken.Hold taket rent for sng og Igv. Store mengder sng pa taket kan skade hundegarden.
Hold dgrene lukket og last for a forhindre vindskader.lkke sta pa taket.

RO

Atentie! Trebuie sa purtati manusi de protectie.Avertismente si siguranta personaldA se vedea
imaginea 1Va rugam sa purtati ochelari de protectie, manusi, pantofi de protectie si casca
(protectie pentru cap) atunci cand instalati cusca pentru caini. Nu instalati cusca pentru caini in
timpul conditiilor meteorologice extreme, cum ar fi vanturi puternice sau temperaturi scazute
temperaturi scazute.Nu permiteti accesul copiilor si animalelor de companie in zona de montare.
Tnainte de a ncepe instalarea, verificati codurile locale de constructie cu privire la tilpi, amplasare
si alte cerinte.Cusca pentru caini trebuie sa fie construita pe o suprafata plana. De exemplu, o
platforma din lemn nivelata sau o fundatie din beton nivelata fundatie.Se recomanda fixarea
custii pentru caini de un obiect imobil sau de sol.Pastrati acoperisul curat de zapada si frunze.
Cantitatile mari de zapada de pe acoperis pot deteriora cusca.Tineti usile inchise si blocate pentru
a preveni deteriorarea cauzata de vant.Nu stati pe acoperis.

SE

Varning! Maste bara skyddshandskar.Varningar och personlig sdkerhetSe bild 1Anvand
skyddsglasdgon, handskar, skyddsskor och hjalm (huvudskydd) nar du monterar hundkojan.
kenneln. Installera inte hundkojan under extrema vaderforhallanden som stark vind eller laga
temperaturer. temperaturer.Lat inte barn eller husdjur vistas i monteringsomradet.Innan
installationen paborjas ska du kontrollera lokala byggnormer betraffande fundament, placering
och andra krav.Hundkojan maste byggas pa en plan yta. Till exempel en plan traplattform eller ett
plant betongfundament. betongfundament.Vi rekommenderar att du férankrar hundkojan i ett
fast foremal eller i marken.Hall taket rent fran sn6 och |6v. Stora mangder snd pa taket kan skada
kenneln.Hall dorrarna stangda och lasta for att forhindra vindskador.Sta inte pa taket.

BG

MNpeaynpexkaeHue! TpabBa p[a HocuTe 3aWMTHM pbkasuuu.lpeaynpexkgeHua W ANYHA
6e3onacHocTBuKTe nsobpaxkeHne 1MondA, HoceTe npeAnasHU OYWAa, PbKaBUUM, NpesnasHu
00YyBKM M KacKa (3awuMTa Ha rnaBaTta), KOraTto MOHTUPATeE Ky4eTo Ky4yKapHWKa. He moHTupalite
KoluapaTa 3a Ky4eTa Mo Bpeme Ha eKCTPEMHU METEOPOJIOrMYHM YC0BUA, KaTO Hanpumep CUieH
BATHP MK cnab TemnepaTypu.He gonyckante geua v AoMalliHM 1lO6UMMUM B 30HATA 32 MOHTAMXK.
Mpean pa 3ano4yHeTe MOHTaXa, NpoBepeTe MeCTHWUTE CTPOUTENHM HOPMWM MO OTHOLIEHMEe Ha
OCHOBWTE, MECTOMO/IOKEHMETO U APYrM U3UCKBaHMA.KblUMYKaTa 33 KydeTa TpAbBa ga b6bae
NOCTpPOEeHa BbPXy paBHA NOBbPXHOCT. Hanpumep, paBHa gbpBeHa naaTdopma nam paseH 6eToH
OCHOBa.llpenopbyYMTENHO € Aa 3aKpennTe KolapaTa 3a KyyeTa KbM HENOABUMKEH 0OEKT UAN KbM
3emaTa.llogabpiKanTe NOKPMBA YNCT OT CHAT U INCTa. fonemuTe KoIMYeCcTBa CHAT BbpXY NOKpMBaA
MoraT ga nospeaAT KowwapaTta.JpbKTe BpaTUTe 3aTBOPEHM U 3aK/IOYEHM, 33 Aa NpefoTBpaTUTe
nospeam oT BATbpa.-He cToliTe Ha NoKpwmBa.

EE

Hoiatus! Peab kandma kaitsekindaid.Hoiatused ja isiklik ohutusVaata pilti 1Kandke koera
paigaldamisel kaitseprille, kindaid, turvajalatseid ja kiivrit (peakaitse). kennelit. Arge paigaldage
koerakuuti aarmuslikes ilmastikutingimustes, naiteks tugeva tuule voi madala temperatuurid.
Arge lubage lapsi ja lemmikloomi paigalduspiirkonda.Enne paigaldamise alustamist kontrollige
kohalikke ehitusndudeid seoses aluste, asukoha ja muude nduded.Koerte kennel tuleb ehitada
tasasele pinnale. Naiteks tasane puitplatvorm voi tasane betoonpind. vundament.Soovitatav on
kinnitada koerte kennel liikumatu objekti voi maapinna kiilge.Hoidke katus lumest ja lehtedest
puhtana. Suures koguses lumi katusel vdib kennelit kahjustada.Hoidke uksed suletud ja lukus, et
viltida tuulekahjustusi.Arge seiske katusel.

Fl

Varoitus! Kaytettava suojakasineita.Varoitukset ja henkilokohtainen turvallisuusKatso kuva
1K3yta suojalaseja, suojakdsineita, turvakenkida ja kyparda (paansuoja), kun asennat koiraa
kennelia. Ald asenna koirankoppia darimmadisissa sadolosuhteissa, kuten voimakkaassa tuulessa
tai matalassa ldmpétilat.Ald paastd lapsia ja lemmikkejd asennusalueelle.Tarkista ennen
asennuksen aloittamista paikalliset rakennusmaaraykset, jotka koskevat perustuksia, sijaintia ja
muita vaatimukset.Koirankoppi on rakennettava tasaiselle alustalle. Esimerkiksi tasainen
puualusta tai tasainen betonialusta. perustus.Koirankoppi suositellaan kiinnitettavaksi
liikkumattomaan esineeseen tai maahan.Pida katto puhtaana lumesta ja lehdista. Runsas lumi
katolla voi vahingoittaa kennelia.Pida ovet suljettuina ja lukittuina tuulivahinkojen estamiseksi.
Al3 seiso katolla.

GR

Mposwdonoinon! Mpémel va PopATe MPOOTATEUTIKA YAVTLA.MIPOELSOTOLOELS KOl TIPOCWTTLKN
aodpaielaBAEne eikova 1Qopéate yuaAld aopadeiag, yavTia, mamouTtolo aopaAeiog Ko KpAavog
(mpootacia kepaAng) KATA TNV €yKATAOTAON TOU OKUAOU OKUAOOTITO. Mnv eykaBlotdte to
KUVOKOMELO OKUAWV KATA TN SLAPKELX OKPALWVY KALPKWY ouvOnkwyv, OMwg Loxupol avepol R
XOUNAEG Bepuokpaoiec.Mnv emutpénete oe maidla kat koatowkidia {wa va Bplokovtal 0To XWpeo
ouvappoAoynone.Mpwv EEKIVAOETE TNV €yKOTAOTOON, €AEYETE TOUC TOTUKOUC OLKOSOUIKOUG
KOVOVIOOUG OXETIKA UE Ta BepéAL, T BEoN Kal AANEG amattroels. To KUVOKOWELD OKUAWV TIPETEL
VoL KOTAOKEVAOTEL O€ eTtimedn emudavela. MNa mapadetypa, pio eninedn EUAVN mMAatdopua 1 L
ETUMESN TOUEVTEVLIA DEUEALO-ZUVIOTATOL I OTEPEWGT TOU KUVOKOUELOU OKUAOU O€ €val 0KLvNTO
avTikeipevo 1 oto €dadog.Atatnpeite tnv opodn kabapr amo to XLovl kat ta pUAAA. Ot LEYAAEG
TIOOOTNTEG XloVIoU oTnV 0podr) Umopel va PoKAAEooUV NULA OTO KUVOKOUELD-ALATNPELTE TIG
TIOPTEG KAELOTEG KAl KAELOWMEVEG YLla v amopUYETE INULEG ATIO TOV AVEUO-MNV OTEKECTE OTNV

opodr.

HR

Upozorenje! Obavezno nosite zastitne rukavice.Upozorenja i osobna sigurnostVidi sliku 1Molimo
nosite zastitne naocale, rukavice, zastitne cipele i kacigu (zastitu za glavu) prilikom postavljanja
psecegboksa. Nemojte postavljati pseci boks tijekom ekstremnih vremenskih uvjeta poput jakog
vjetra ili niskihntemperatura.Ne dopustite djeci i kuénim ljubimcima pristup podrucju montaze.
Prije pocetka postavljanja provjerite lokalne gradevinske propise u vezi s temeljima, lokacijom i
drugimzahtjevima.Pseci boks mora biti izgraden na ravnoj povrsini. Na primjer, ravna drvena
platforma ili ravni betonskitemelj.Preporucuje se pri¢vrséivanje pseceg boksa na nepokretni
predmet ili na tlo.Krov odrzavajte Cistim od snijega i lis¢a. Velike koli¢ine snijega na krovu mogu
oStetiti boks.Vrata drzite zatvorena i zakljuana kako biste sprijecili oStecenja od vjetra.Nemojte
stajati na krovu.

LV

Bridinajums! Javalka aizsargcimdi.Bridinajumi un personiska drosibaSkatit 1. attéluUzstadot suni,
valkajiet aizsargbrilles, cimdus, aizsargapavus un kiveri (galvas aizsardziba). buda. Neuzstadiet
sunu budu ekstremalos laika apstaklos, pieméram, stipra véja vai zema véja. temperaturas.
Nelaujiet montazas zona atrasties bérniem un majdzivniekiem.Pirms montaZzas uzsak$anas
parbaudiet vietéjos blvnormativus attieciba uz pamatiem, atrasanas vietu un citiem noteikumiem.
prastbam.Sunu buda jabuvé uz lidzenas virsmas. Pieméram, uz lidzenas koka platformas vai
lidzenas betona gridas. pamatiem.leteicams nostiprinat sunu budu pie nekustiga objekta vai pie
zemes.Uzturiet jumtu tiru no sniega un lapam. Liels sniega daudzums uz jumta var sabojat badi.
Lai noverstu véja raditus bojajumus, turiet durvis aizvértas un aizslégtas.Nestaviet uz jumta.

LT

Jspéjimas! Bidtina mavéti apsaugines pirdtines.Jspéjimai ir asmeniné saugaZr. 1
paveiksléljMontuodami Sunj dévékite apsauginius akinius, pirstines, avékite apsauginius batus ir
déveékite Salma (galvos apsaugg) Suny budele. Nemontuokite Suny budelés esant ekstremalioms
oro sglygoms, pvz. temperaturos.Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams buti montavimo
zonoje.Pries pradédami montuoti, patikrinkite vietos statybos taisykles dél pagrindy, vietos ir kity
reikalavimy.Suny voljeras turi bati statomas ant lygaus pavirdiaus. PavyzdZiui, ant lygios medinés
platformos arba lygios betoninés pamatg.Rekomenduojama Suny buadele pritvirtinti prie
nejudancio objekto arba prie Zemés.PriZilrékite, kad ant stogo nebuty sniego ir lapy. Didelis
sniego kiekis ant stogo gali sugadinti buda.Laikykite duris uZdarytas ir uzrakintas, kad véjas jy
nepaZeisty.Nestoveékite ant stogo.

SK

Varovanie! Musite nosit ochranné rukavice.Upozornenia a osobna bezpecnostPozri obrazok 1Pri
inStalacii psa pouZzivajte ochranné okuliare, rukavice, bezpecnostnu obuv a prilbu (ochranu hlavy).
buady pre psa. Budu pre psov neinstalujte pocas extrémnych poveternostnych podmienok, ako je
silny vietor alebo nizka teploty.Do priestoru montaZze nepustajte deti a domace zvieratd.Pred
zaCatim montaze skontrolujte miestne stavebné predpisy tykajuce sa zakladov, umiestnenia a
inych poZiadaviek.Psia bida musi byt postavena na rovnom povrchu. Napriklad rovna drevena
plosSina alebo rovny betdn. zdkladoch.Budu pre psov sa odporuca upevnit k nepohyblivému
objektu alebo k zemi.UdrZujte strechu Cistu od snehu a listia. Velké mnoZstvo snehu na streche
moéZe budu poskodit.Dvere udrZiavajte zatvorené a zamknuté, aby ste zabranili poSkodeniu
vetrom.Nestojte na streche.

SL

Opozorilo! Nositi morate zascitne rokavice.Opozorila in osebna varnostOglejte si sliko 1Pri
namescanju psa nosite zasc¢itna ocala, rokavice, zascitne Cevlje in Celado (zascita glave). pasjo klet.
Pasje kocCe ne namescajte v ekstremnih vremenskih razmerah, kot so mocan veter ali nizka
temperature.Na obmocju montaZe ne pustite otrok in hisnih ljubljenckov.Pred zacetkom montaze
preverite lokalne gradbene predpise glede temeljev, lokacije in drugih zahteve.Pasja ko¢a mora
biti zgrajena na ravni povrsSini. Na primer, raven lesen podest ali raven betonski podstavek.
temelju.Priporocljivo je, da pasjo klet pritrdite na nepremicen predmet ali na tla.Na strehi ne
smete puscati snega in listja. Vecje koli¢ine snega na strehi lahko poskodujejo pesjak.Vrata naj
bodo zaprta in zaklenjena, da preprecite poSkodbe zaradi vetra.Ne stojte na strehi.

IS

Vidvorun! Notid verndarhanska.Vidvaranir og persénuleg oryggiSja mynd 1Notid oryggisgleraugu,
hanska, 6ryggisské og hjalm (hofudhlif) pegar hundaburid er sett upp. Setjid ekki hundaburid upp
i 6fgakenndum vedurskilyrdum eins og sterkum vindi eda lagum hita.Leyfid ekki bornum og
geludyrum ad vera 4 samsetningarsvaedinu.Adur en uppsetning hefst skal athuga
byggingarreglugerdir & stadnum vardandi undirstodur, stadsetningu og adrar kréfur.Hundaburid
verdur ad vera byggt a sléttu yfirbordi. Til daemis a sléttum trépalli eda sléttum steinsteyptum
grunni.-Mzelt er med ad festa hundaburid vid dhreyfanlegan hlut eda vid jordina.Haltu pakinu
hreinu af snjé og laufum. Mikill snjér @ pakinu getur skemmt buarid.Haltu hurdum lokudum og
laestum til ad koma i veg fyrir vindskemmdir.Standid ekki a pakinu.



